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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the postpositive conjunctive particle OUN meaning “Therefore” and introducing a conclusion from what preceded.  With this we have the dative of indirect object and/or possession from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to all Church Age believers.  Notice that the reference to us is placed first in the sentence for emphasis even though it is not the subject of the sentence.  Whatever the Greeks placed first in the sentence was the most important thing in that sentence.  The emphasis is on the importance of the royal family of God.

is the nominative subject from the feminine singular article and the noun TIMĒ, which has two basic meanings, both of which apply here: “honor, respect, recognition; price, value.”

The Church Age believer has the greatest honor of any believer in history because he is in union with Christ.


We have the greatest honor of any believer in history when we function under the royal family honor code.


We will receive greater honor for all eternity than any other believer from any other dispensation because we are in union with Christ.


We will receive greater respect for all eternity because of our relationship with Christ, but especially if we are a mature believer.


We will receive the greatest recognition, beyond our wildest imagination, at the judgment seat of Christ, if we have used our spiritual assets to live our spiritual life in occupation with Christ.


We have greater value to our Lord Jesus Christ than any other believer in history because we are a members of His body, we are His bride, He is in union with us; we are part of His royal priesthood.

 is the appositional dative of indirect object from the second person masculine plural articular present active participle from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The dative of possession indicates the one or ones to whom something belongs and is derived from the dative of advantage.  It is to our greatest advantage to believe in Christ and from this we derive the greatest honor imaginable.


The article is used as a relative pronoun and is translated “the ones who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This emphasizes the uniqueness and difference of the Church Age believer from all other believers of history.


The active voice indicates that Church Age believers are producing the action of believing in Christ.


The participle is circumstantial.

“Therefore, honor [belongs] to you, the ones who believe,”
is the postpositive adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the dative masculine plural present active participle from the verb APISTEW, which means “to disbelieve” or “to not believe”.  This is the ascriptive use of the participle, in which the participle is used as a noun and thus should be translated “to unbelievers.”
 is the anarthrous pendent nominative masculine singular from the noun LITHOS, meaning “the Stone.”  As earlier in this passage, this is a reference to our Lord Jesus Christ.  The absence of the article indicates the high quality of this stone; thus pointing to our Lord.

is the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the masculine singular noun LITHOS just mentioned.  The word which follows is the third person plural aorist active indicative from the verb APODOKIMAZW, which means, “to reject.”
The aorist tense is a constative aorist, which indicates that this is a state or condition of negative volition that exists throughout the entire period of the Church Age.  There will always be negative volition to believing in Christ in the Church Age—so much for bringing in the millennium by everyone believing in Christ.


The active voice indicates that certain human beings during the Church Age will not believe in Christ.


The indicative mood is declarative for a simple historical fact.
 is the nominative subject from the masculine plural articular present active participle from the verb OIKODOMEW, which means “to build.”  Here we have the participle used as a noun, which is called the ascriptive use of the participle.  It is translated “the builders.”
“but to unbelievers, the Stone which the builders rejected,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “this One” or “He.”
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the entire human life of our Lord into a single whole but regards it from the standpoint of its results—our Lord has become something unique and wonderful.


The deponent passive voice is active in meaning and indicates that the humanity of Christ produces the action of being honored by God the Father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

is the preposition EIS plus the predicate accusative from the feminine singular noun KEPHALĒ, which means “head,” and refers to the place of honor, the place of authority, the place of importance.  The use of EIS with the accusative in place of the accusative case by itself is called the predicate accusative and is found in Mt 19:5; Lk 13:19; and a parallel passage Mt 21:42.  Therefore, the prepositional phrase is translated as if the preposition was not there; hence, “this One became the head.”
 is the descriptive genitive from the feminine singular noun GWNIA, meaning “of the corner.”
“this One became the head of the corner.’”
1 Pet 2:7 corrected translation
“Therefore, honor [belongs] to you, the ones who believe, but to unbelievers, ‘The Stone which the builders rejected, this One became the head of the corner.’”
Explanation:
1.  Our Lord said in Mt 21:42, “Jesus said to them, ‘Did you never read in the Scriptures, “The stone which the builders rejected, this became the chief corner stone; this came about from the Lord, and it is marvelous in our eyes?”’”

a.  This is also quoted in Peter’s gospel, Mk 12:10, “‘Have you not even read this Scripture, “The stone which the builders rejected, this became the chief corner stone.”’” and Lk 20:17, “But He glared at them and said, ‘What then is this that is written, “The stone which the builders rejected, this became the chief corner stone.’?”

b.  The interpretation of this is given in Acts 4:11, “He is the stone which was rejected by you, the builders, but which became the very corner stone.”

c.  When Peter wrote 1 Pet 2:7 he was thinking about this message of our Lord during the incarnation.


d.  Mt 21:42 is a quotation of Ps 118:22-23, “The stone which the builders rejected has become the chief corner stone.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in our eyes.”

e.  It is also indirectly quoted by Paul in Eph 2:20, “And you have been constructed on the foundation by means of the apostles and prophets, and Christ Jesus Himself is the chief cornerstone,”
2.  We have a metaphor or word picture here.


a.  The building is the house of God.  The Jewish religious leaders thought they had built the house of God and were doing it based on their own human good, good works, good deeds, and self-righteousness.


b.  The builders of the house of God are the Jewish leaders.  This is explained in Acts 4:11, “He is the stone which was rejected by you, the builders.”

c.  Our Lord Jesus Christ is the stone, which religious Israel rejected as the foundation for a relationship with God the Father.


d.  But God the Father has made the Stone, Jesus Christ, which the Jews rejected, the cornerstone of personal salvation or relationship with Himself.

3.  In this verse Peter adds one new concept to the metaphor to complete the picture—all unbelievers are added to the religious leadership of Israel who have rejected the Stone (Jesus Christ) as the basis for personal salvation.  The builders now include not only those Jews who refuse to believe in Christ, but all Gentile unbelievers as well.
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